November 2018; 44(4)

DOI:10.20316/ESE.2018.44.e1.kor

el

European Science Editing
Association of

Science

European
Editors

J R < T ol Pl ool ¢t W F RN zp o i Hollg v 87 if © 0
1 o gy MR Tt o g CW 5 RFE ol S % g o ©
of RO w _ ®0 o & , &l J_Mo._Fw_A_% EATﬂ%NrA_oz —
xl o < — - O T = © o1 = — = Lﬁ._ul ©
) Bl o ) mEZedEsad g A_.o__iwﬁmmﬂw___m%
<) o & oE L|+o_m$xou\m._uoﬂmﬁ_ TR T S - N |
T I I T _m/:mrl.}u = oo Hmon._zoﬁﬂaﬁ_ueﬂmo
3 — R o A ERusgad s S gpHyT
oy W SR gRS WogWMg ToguwXEE 3G
ad g A 3 ns Fal] ol .“_.“E._%._._ T @0 ol &~ K I o |_,m il Pl Kl fol & LY
Jo B W og S w omop . O KoM [mM#_wMvom_%ﬂo_eL?.Lom._
S mET 3w o Tof g N X R wmw gy M S Al g
—_ fod NN i nul = ._._.L||| S — = —_ . hury
e t+ = W oot _ M r_r_LwyoﬂA&%;M&O_Eﬁa_ao_o_a_r__aﬂmET___E
10 3 I P A S 51 LR R S
w &R = 2 o o BB gito K gu ot @WK
— ma ._Hn.vH — n H_._ " DE o o ol = 3 _I_I Q_..l_ E_._ |__|_ - _||_ S =
o w2 RO o WL B W i o & W %0 gy K
o} ~ Mgy H® 20 %8 Tonasor®grm oy Tl
O A o_%m._mmn_u “.Aor.ﬂ_n_,%ﬂﬂﬂoma_oMmo%ﬁo_:ﬂo.ﬂmu_uﬂumME“A_moa.
- o & o 3 < — I T ®\O Dri— =
| J e 1 0 = o Mo S r o S
== T MuFSs N BT KMt LpGZimEwn TR PGS
—l—l— mmn_x H_.._Al-/.rm MOmo_u_Ln% o_A._ Hr ool 2= K o o &
: Bz My oo wSerizgmanzddTw wia_ ®°F
_l_ e =T W W Ao oY N RrAIodooroll KT HKES K H o
™N B HarTg BT TREDILEFIFTRINE RAD R K&@FT K U D
mﬂ — |_._|_|__IOMM___._@¢ . .
O o g MK T M MU g ol g B ol ™ o of o4 o & Moo of
l_ . Z.mﬁoﬂo_zuﬂ_ﬁ_%mWW ot & ~ w0 U Ol mjJ Ok
7 kI 8 M & b I | RS Aol 4z B R OR of RT AU 4
. m__|LT_O=IﬁL|._|_ﬁ||_|n9JI_|_._| m__uhmrﬂ._l_l_H Ma
A I L] v 4 M E
. ol M|Mm_”__.._ ot o NS Hm.._@m 8l _ K m_uom._ul._ B ot K
o-_ xIDmEsu__E_EA_.moumaummns = K80 + o
X.mm_.mﬁmbﬁ_xmmnw|mo %_.750_._._&, W
[ B R T A s [ g £ 3 i ol 2 Y H an R
ol 2 S 53 R L > - S ol w2 K o = Bl Wl =
4 A ﬂmo_u.m@o?m_ﬂ_xg.momo_e o . g 3 ol of KW S
Al - 3 Bl = 7 S < g —_ m oz
vy Fo Nt cREvitin| dBog® RO
_.A L] oh § M £ _ K s % 5 N = b _
o 2o laamg g | Twd T To 2905
ﬂ_mwmﬂz_euo:&:wm&wﬂ% E o.o___ﬂo___ur_.. a2 <
Ot TMRg®E SR aFTonhd 3w S
> o N T B = P
EI%MEI%JEEMWUAL_A_O xﬂﬂos_m__._._m_: m._Um.__._
aﬂ_lwn;_ue R xo_gmrxﬂ = = 6 o
B Sy wdongg Eogm| TosTde W S R o3
2 E 2 U H oy 3T 2 Bl o ol o, B op I X kR 3 of
oloRD & o gl | = or By o g <F
Mom %2 5 2 & Ho m KOs H g R Ko “am s = SN
= @ ¢ ol &r ROUM & & o Ofu i g 2 = LI
or 2 _|._ A = o —
|._L|,a|||rE_.L|“=IL|s, 1o 2 ol 5 1o 2
SH £ S oow 1 7 <o < R o ool ol o 31 23
W RDOAD = 2 %0 80 Koo %0 M 0 o5 Mo of or RURI T o0 oM fHo £ R Al
¥l B oEFm Eo KW WK & & K0 o= NMB oo Ho,

off Al

=

=

HA|Q). XX
i} KX

=
[

=

.
o

COPE flowcharts

MAtel oxf FAE FIHE[OfOF

b

—

(Battisti et al 2015,

.
o

C} (O’Connor 1991).

=
S

A0
© 2018 European Association of Science Editors (www.ease.org.uk). Non-commercial printing allowed.

MEo| EXEL2 TAl9| MFO|CH (Chipperfield et al



November 2018; 44(4)

e2

European Science Editing

—_

Do MolllTm T ¢ < o o Wo of X Bl gm o U opr oo M T o Z ™ o o7 ol ® 7 o T or MUl
ol M T KMot IF & S o0 T H oo+ M OO RU o A o 351 X0 WH oF ujny o 3T ol o+ < M
-— = N = & ol - o 7 = P < =y £ Mo o ™ o 1 s
.A.Aﬂﬂ._ﬁlA_l_._._._ /,_n_L.Ao._._.._lﬂ_.ﬂL(M\).m_AﬂLl,lm 80 &3 W _H_mvl.__.Eﬂu_Mr_oln_._._:__._._ﬁ_Em.._ K ar
o . gy Wo m ol s - LT T =208 s R KITas2 ="~ o — o o
_ s PR E gy T ooms ST o R X N I S
Eoomggon xR s mn @k wz @ 0w T O =~
%Ol_l__n_ H_I .._.m.om N nVa m_l._ Mlm_”__A WOn_ l.mvrm m .mv.ll__._OI_ h.._._ﬂ__u__._._ mﬂ m_ o__._._O m_._._w._o._ o |_n._||_ _||_
s pFTEH s RN Vo pmv ROy TRokg ToMTIng owdo.. RK®
— O K — of T F gy S i m & X 3 msmwo_eﬂmw._:i_lw_ﬂue_._nw”ﬁA S B Mo
K 2 3T Hu o oy - g oMo P Gy g o
B WY e = &_E_J_EoAﬂ+onmfm@f@uxn_uo__As(._ﬂ.r_._to____l g 2 R =
ST K I gl o ® e  SAMHFgETD w Al o R0 oy T Bl KE g B oMo 2 o
= 1 KO A BT — 1 fof = od -~ = _ H oo o _ = 7 5 W . — U
O o o T o = L L Sl S e v g A
o0 m S K O qpy RO <) 8r T oD 2KK 2y > < oor oA — %I Bl o8 =
+H T EET T O T aEl S s Rm . 5 Wo gy TN g =<
NPy Egmom I WP g Wk w5y i ° oo sd 8w
g RI B ogr B Boupd -~ 0 O o w Wy 2K ZT T HANT 5 KDy
o |A.__|._| E__OL._o_ e 1K - & ﬂlLI._OﬂE.._Anlr._Llo__Ao“_o o .
S <k =) Kl nH o - ol 8 oT H B N o KU o ol o &F B u o < > .20 8! I
Mo T W) oD g Tow p® I o 5Kg o> RFEDW X g K
?xm_ool_%A+wEnoq_ng+o_auhoi_u.o_em_m___n.g_%hciﬁo%nﬂzo__?y_:gmmo_%xs;___ﬂ
= {Ir =< m_.oml_lu..n._.rr e T - - N T0 _I_L(I\ = Un 81 _ T o _ o
o <o P2 pERRtalEat Mege bmIgiazx wpa
o___._.l,xe_ W= N ¥ X woup - 7F Wolw o L om % ol ol Uu <1 o1 Al kT o o
BTN Ko< uburowo S U BOE R OB AT RO X OONRN S WOk RIRI G )R 00X RO
20 M~ T o oo B0 3 WU RUK A Kouwo o ¥ S K E®E M T BIL S U0 A f0 0T I RD o
DL W @ Z ool gror oo EoriET RN B or o or W = mu o ol = @y M ol
4 K & _”__lm.sLMo_”__.._i_.mw._n___”__.._mum%ﬂ_mM_H_S._H._WlH_._ W_m_um_._ma%ﬁ_.t_u.ﬁn_lﬂ <d
Kb & = <& 2 o {1 K gy woonr 1. 8 FOORU lH Of X0 X0 RO RKI & o2 — & H < g oo 10

Joll a ZI 2= K T < =il T oS o O E___l__ o W
mo, NE_EM o = 5 - |+|m._4(n\_.._x_ﬂﬂaw_u B o ull FME_ﬂLmEWEE_E?A
op M SR e G AT I @m0 o YN EFms A §
= = — O = w T oo ~ 1 o ke = @ —
.__M.rﬂm Rm.gxc_ﬁ___x._:_eﬂo_ﬁ_n_.ononu{.)DILu__U_no_LI._I mmLOo_E,C._uA._n_l__IOu.nq
kK O = o 0 O s ol 2 H or O 8 %! = O 1l W & 7 OH )
_ K 8 A S, S YW K .= do K S X0 = T g0 = g oar 4 T
_w_ﬂ___ a mmﬁ_ QE_.m_go WWMWMQO:_EWWE%E_._AT aﬂﬂuo_.m_mwmuw.ﬁe:m )
= 5 E Do B B st~ ® g HOK = 7 oo > s B
K UIM Bﬂ oMl “__m.g bl ol & L_L_l ud Ik Fn_._I_uE .N_.A WLLH_ =< jod 5 oo Y MMI_IM ._m_..o
-— K . m = H_E A_ o _ ._A—__._._I_I._llLIf ] _._._._ ) - O = 10 I
IﬂAlO\/O)c_AJo_Em.n._._._.._qu_lOl__._________l A_l_._.__—_._aOIr._ Ln._E.__A__._._ﬂ._IWL:_hL_LLIO_MWIWD_LO._:mmﬂ
w3 F NS T mE AUy W L T BN N S

2 o = L& _L_LH_._I_.w ol = o - uf K1 m Bl @ K o
D.__.____Aemww»l_u_u\),l_ﬂ.ﬂowaﬂﬁoﬁenﬂx._x_.oﬂ_lmr._ow\)..m_llh q__u.unm|7Ho|_mﬂ=_e_u__.___E <0

= - ™ - = L — s = —

w R ERN N "t Wl gy ST aFR W Tl s O
H TV HgREEZme_ 2z _joazx Mopse g Bo T S g ul WOl S g
st 2= U FZ T T oo Roor oy o 5 HRem 2wy, T o
o< u g o S - 5 & ol — i RO < BO 4 T H a5 = —~ 28 U a —- = ST
=] OF £ _||_H|_._.._ISO| o H zn ._A._I_A.I.r_”__u_alm Tl ol X U = 0o L_._O_Ol_
F R EwEm ES 5 RS L Mooy Wy R X ,Eogn____h.o_moﬂAMWmMBMo:m.mo:.
ﬂo___t.tm_._.a.wwqumo? o3 LT se 5 MmO X gy 53 = %0 S 3w B
aﬂO_L(lm._uu( UE@._E L\Up_._x._ .__._|1ﬁ_u_._ﬁo._k|5._=_ﬂoL|~w._IIA_|o n__.u_.mm
o ko -~ 3 o _ oo ™sgXR| L o ool oo R
|E+u.%++o_o__mﬂ+o_mo_=_o_o__mw_mmo_mmaEo_emﬂm+o_7ﬂﬁ7%_ﬂwﬂmﬂ+oa&“s ok 9" ol
K X RU RO Mool Jbof oot Rl MR XX o ul T Mool e oSS S RS U W
MR B KRB KES FTOowoORNOH ol B0l E M S8 EN RO H IO M WoSN ol X Folorm X

“This work was supported by the Medical

“This research received no specific grant from any funding
agency in the public, commercial, or not-for-profit sectors.”

HE YoM}k

Ao

2

© 2018 European Association of Science Editors (www.ease.org.uk). Non-commercial printing allowed.



European Science Editing e3 November 2018; 44(4)

(RIN 2008). £210] QUCHH, FENE= =20 Ojs) -« Filol M sHEo| #2252 JAISIX| Qf0tof ShC}.
Olsi&tA 7L A= HMZEAL Z2 CHH|tel IWHH K JEX| e, 42 0|5 AMe MYS MO oot
JHe1™ Azt 59| O|glle| At= (conflicts of interest) = (COPE flowcharts & HA|2). 0| A2 st=ll3] £XE Z&
HEUASHA €540k Bt} (Goozner et al 2009). (1 E ZEAQ  =HE0  CisiM=  HEEX  Y=Ch
ey Must =mE2  IMAlst=s 4R, MEA (O’Connor 1991, EESH At X BioMed Central policy). 2t 8|
SFAHOIA BfE R, ®ALE ZAS| 20M A5 CHe 22 =XE2 f5d F O ONES<9
ASlOF otCh FAl0] 2 AH L Q0| M2 (o Z4LH, HUQESEREH s w2 (ot thE o=z
ME Eyel Es Y7, sAZL AE =TIt HAEALL FE7teb Bt fE 82) OoIXHY
SLERH g2 ULH FHHES g6 2152 SHEOIZHH HEELCH (ICMIE 2017). AP=E2
=20 CHsll Ate|E H3BHOF SHCt (ICMIJE 2017, Battisti er 2182 O|XtHQl ==9| M= HO|X| &2 43 2tof
al 2015). 150| =&2| %520 CHsi M0 giCh= & Of Of BkCH

A2 23| ofjof ot G40l Ol MMM 2 HE BE  « oF TN RMH o2 FO|F HE= CHE BHEOA
AMEES SOE UL AS 45| ofof BiCh QS E|X| @fotof stCh ==, O3 2% U 22 thH2
(Appendix: Ethics £ HA| Q) =S| 0f| 2| O|C}.

- HAEH2 SN0l CE FUHEERRH &2 E& - ZE B OES0| T n2{oiof oot HO|A
FEo| A¥E HMactth. FIRE FEO= =AH HAlEl At=S0] O0|A Bt55|oj = 2F EICF (2t
22 AHUOAM 2SS Hed 8% 2 ARVt FRE ORIEA). A S8 XEes M FO
Zob £|OF otrh. HIZOZ & £Eo 32 i M gh=E0j = ¢t EIL.
ey 4% g0 gAo et 98 ) Flof 7ksst - BLF D89 #XHE JEE B A0{ofF XY L
Mol At 2= K0l Aof M=S MAISHOF oCH(CSE ZE @ ElCh o2 Jiel L o2 7ie| 08 & wAlet

)
=

£

pla

mjo 0
1

AALE FE S[ASEALE, 23O Fl= Az7b HAIE 8% 35 #HQ "4 HA| H|=|{of
B 232 QIESHA| Qforop ot MAEG mjotCk otC}
2lREC YXHel o =252 QESHoF ot - (K0 w2 R IR YEjAoIT Z2) dHtt
(DORA 2013). F1Zd FEO| HEX| &2 XN2E FHer (.= F 2N U Z2) IR
ZSFAIZ|X| QkOFOF BhCf — & A2 QI5oiOF SOt SUXo = AH|SHOF StCt.
=2 220 2ol AMZ AFEHoF otCh, A2l - 71 ask 807t A H=E 2R =2 2=20M XS
Az HMANZEH OASS A8 O EE AFAl 3ol AUO0E  Fostd, LEo aAS
2HOtOF BtCt LEMOZ AtES|OF ShCt

« O|2HQ =& 2lF =& At 97 S0 tHeiM= - ZQotct® Aol oMo CHsf X ofof drCt 2Lt
CHE =& "40o] O HEZ == AUCH (Of Gasparyan eral  IpE B O|F XM= | SHOF ST} (O ZACH, “may possibly
2011) be potential” O|2t11 A 7| ELC} “are potential”’O|2f 1 M Of

« O|H ETHES2 CHE QA0 2 & X804 72 9YES gh. g, ZXel ZES ESHAH YRkelstx]
ZototCt O| A2 B2 A ZOF0| A Of R FE5ICt £40}OF oHC}

« Sk B0 #ot X2 P40 Aol o) Tt o HE| HEYCEEEH QFELX| e ot BE FX|E0
ot EHaHel FE (GE ST EQUATOR Ciol <AtE AE3SHOF StCh (oA, =& 2 ALt
Network & HA|R) & Tl&dt= O =50| 2 AO|Ct. ZAHE EESHE 20 2oA) 27 ME = A= F

« ZEO| ZO|, Ao g4 S0f i MEL| XMXIE (zero), (THR|7}F Ql=) & (one) 2 BLE H2l5ta, o
2B XM E WO oot el 42 B2 Al =AHE AFESH0F St (CSE

2014)

HARRIRE =Xt AlZhS 04| 7| 213H ZHESHA M OF ShLt.
OfsiE &7| ?l%H =FoHA

2H=0{OF ShLt.

7 g

WOF 3HCH- 17| Heh 22

— [

« MEOIM HM7IE Gilel A BEA A QU= HRE

—

Z3tA|7|X| Biofof Bhot.
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o oo XMl Xtzel ORO|C|{E LCHE AR
JdAs a2l M sTEsat 25 FE8of
otty — gto] QUS Mottt QIE3sHoF otCh CHE
UA=S2RH 2 HES Q5L LHE 22 A= A0
Lt oAd2 HIME HEEC S U=z
olgg M (oAl 2% TH Es= 2th, AAS
Ol25 35 otof] 2o{of 3Lt (O Roig 2015, Kerans & de
Jager 2010). A&{X| o™ mHEO|L} ZEIX YA
(oA $AL DS 2%, OHOoH, = 2
MArgo|Lt F=AHM) 2 #g = UL (COPE

flowcharts 2} COPE guidelines & EA|2).
SHA10] HES Hof WSHBOIE
Aof @lojpio] & B4 7w

(ZACH 29| false friends
s &5|X| thol Z

SEIfh =R e

MES=A FUH2
°|01IA1 eolsfiop ottt
477t gtsof
o
go| ATHOIN Hol
A AR EX|
trimester,

O:|A|

H1J

%

= 2)
E?
Ho=0|
of
ChAI
—

E7|W=olct (O
Ambiguity £ HEA|Q). 2

(Wikipedia) 0| A EtOIL} +EZ &
Salo] mRojel ®oje| FEQl

F2 X| H| s} OF StCt. & G|, Wikipedia
MEQ| ML OfL|LC}.
CHof 7} HojoA X5
'—PEPOHHE g2 MO[X| feC
o ol Bojz MHHO} SHCH (OUZTH phyiococnass
CHA plant community). 'Y 1}st Z0f0i| CHsH | AbeH

Appendix:
-CFI 7| C] Of

gender
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=
Lo
oS —

rs |'|I' F|

8;0 my!

&O|X|Dr

ofr

Yo7t gle®, OAS =] Folstn =8 =+ Us
of HAS M AloHOF oLt
a5t 2ost ot 8ol MZ ABE o
olsfor ol (HV|0] =EF= FE) FAOSO
UCHH, DA FAO] 5ES Usd, 4SO (B=S
h5t7| #otd) AA= & otLE ZENM2E AME0H0F
ook SMXQ HE2E0{ 7 et EhM o ofs = s H,
st 250 20| S&E0{OF STt (O] EASE 2013).
oA gilol oojsts AE HEHSHER 24'=

ML i
o
fot
Ky

X|ZolioF BTt (Appendix:

Ambiguity £ EA| Q)

S0l CHol = T, 100%0f| CHet AAS =B 3Ok
SHCE gk, Hebd Sofl Chol 2 M, o™ Zts o
2t Bl Sh=X| = O] S{OF St

gdetdoz M¥ez I EE SD o2t dAM
25§ A8l 0F et
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M2 OE doslte 22, dols 5 2 I &=t
o) x+HS AMEctth. 2 HIQU=ERH
STEX Ee o 23FHUAM REF e AF2E
4 X2l =psks 0 oighA, 25+FH228H ofH
YYOIEX 3 AXi2lel 2& Ato[of| (H&7t o) &2
HIZHS | O{OF SHC} (EASE 2013)

M7l @ S &®71Z W, tHEXt Z0MXHE AE5HX|
PELh oo ALESHA] B7| IEO0ICE EREAIS
It 0j=0] H2sh7| W2 (RiME W&2 ok2h)
2E BAY M= TA TS AL $XE| 3 ZAHE
AH3|{OF SHC} (CSE 2014).

N3

XX @2 X2H

3 HHS B 2
oAl 12 E0{0F BHTt Tts

1=

S 2z olg

S}, “in the Kampinos Forest

(Puszcza Kampinoska)” Zt0| MOF StC}F. K|, EM S9|
BHIIMOl MEHE= EXES Q8 9A| &2 I'g-z'k_ QIC}.

=M= FE AFAS Qs AHsXl= AS PO
sich QS Aol LaloMs B UH S4d
U, As B2 MEo oisf 2 2ZE =+ ACH
d3Ez oftel d¥s HWEOol= A0l ERSIL

(Ufnalska 2008). O|7ACY, =3t S| Erigeron annuus =
O™ LIZ2FO| M= Stenactis annua 2 S 2ICH Jd2jA O
ZMoM= IHHe=z QUtE FEO| ALEE|0{of
S, FAHOl= 220 E0{0F Strt.

No
2
v
By

#X| piotof StH E9|
FOl= SARE 71t0]
SHCH (Gopen & Swan 1990). O 7AC{, Z=AHH Ol
|3t 1, “Measurements of X were carried out...”
o B M OF StCt

Eiel 282 EOl

B mu < rr rjo
>
o

U og 2 -4 Ho
B > @ K o

CHAl “X was measured..
(Appendix: Simplicity & EA|Q) =5
&x| QFOFOF $tCh (Of] Norris 2011). HAE [Mf, =&
O =5k TEDH| 25t 2RstrtH
M3l OF SFC}F (Burrough-Boenisch 2013).
|o10r '6'HJ=| EI"*EE *1I74I§}EI01

bal
F|F_|_|_

Ao Mo

2 x 0

N ©

Yo= AE|OF
£ S0 ZTAIHOk

oo =, ofsio]| =Z0| =
S 8EILE o7, FAS XM=&
I}, “It was high in A, medium for B, and low in the
case of C” 2t11 A 7| ELC} “It was high in A, medium in B,

and lowin C” 2} £ £ QILC}

StH, 1
SHC}

_r_ll:l
r

oY 1 4n
Jo M =

=
El
ot
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==29 22 YU8coHA| 1 Jgat #F OlsHstI|
;

o
n

oAt 2= oM 22 dUs= 7HAls ds XL,
CHAl Zr3=0f 3240 CHoj A& zloh). °fol& T
2ot 420 S29S MK AL, HH HOE
2710 S0 SESHA| XE W MOF St (Of ZACh
QA s g EAL A2 FHE oY =
pAenz) wHL AFOM 2FSHK| X oLt
JI2E 25 golsior ottt (M H®ZE OfH)
23HE ME8shs A FAsHof ook 2|1, 2t

mu  njo

1 2{8}|0F ST (Kozak 2009). (Appendix: Text-tables

r

rx
|0

=

807t 2%t ROttt S8&lEs HHE
prl L_|-

[=13
20F $toh 2G| TO{KILE BBHE O
A T mBOf BHCh OJHEL HHO R

—

re 1A

H
o

4=

-
o

i

t

Ol

—

ool =22 2& A0M MZ LiEE I (SR
dofojof ottt 4HF H2

A8SiM EME olsHst?] ofEAH TUE
o SOM Aol MEEX| HE B

CHoH 2FO{E AMESHA| BOFOF ottt EZO|M 2Fof

I| 5 of BtCt

getd oz Gilol AFE OfEA +AY=X 22
FAAS YHSAHLL CHE dFXEL RAS A=A
g U atAH MME AHEsHOF otCt ABHE Ol AL
2 (o sAES F2d, ZE) 22 A9
=22 L8, 3| HL} 20 tis & mf, x| AHE
LMEOoZ ALY} OF SIC} (Gastel & Day 2016).

el HEQIle=RH LK = ot
A XJAI2 “the author(s)” 2} 2 X| OjOf SiC}.
0| 2Z37| MZOo|Ch CHAl “we” B2 " &
At

85} 7L}, “in this study”, “our results” or “in our opinion”
o2 HHG|OF BICt (0 Hartley 2010, Norris 2011).
EAMO| MEL ZAuE o|O/F mRF “this study” 2}

MOF otct el EFOIM QgE EEHES o0|oHtH
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“that study”2t:l M{OF BHCt. QIEE ZHLEO| MAES

o|0|gt AL “those authors” 2} 11 M Of StC

o WSFEAMOIM  “which’=  H[SHFEHQ  FLEO0|A
AM |, “that’= SHEH QI AZO0|M (F, B AAS
olojgh) Arg &Lt

« 0|F 2O|E 7HX|= THO|E AFEY If, 2322

2 2
Q50| 0| BUSES AR BE SAES 47}
D BE EME
S

_

AE9| Folo o #Z2X g

ot X|AIE0]| B =otx| gholshof oHCt

HAZM0M= DfR Sag). o Y= a3

=5 7J|XICt. (Appendix: Plurals & E A Q)

« TEEE =S| fI5t0f 2FHE 22| WOl SoE=
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Key elements of abstracts

Researchers are quite often in a “box” of technical details
- the “important” things they focus on day in and day out.
As a result, they frequently lose sight of 4 items essential
for any readable, credible, and relevant IMRaD' article: the
point of the research, the research question, its answer, and
the consequences of the study.

To help researchers to get out of the box, I ask them to
include 5 key elements in their research report and in their
abstract. I describe briefly the elements below and illustrate
them with a fictitious abstract.

Key element 1 (BACKGROUND): the point of the research
- why should we care about the study? This is usually a
statement of the BIG problem that the research helps to
solve and the strategy for helping to solve it. It prepares the
reader to understand the specific research question.

Key element 2 (OBJECTIVES): the specific research
question - the basis of credible science. To be clear, complete
and concise, research questions are stated in terms of
relationships between the variables that were investigated.
Such specific research questions tie the story together —
they focus on credible science.

Key element 3 (METHODS): a precise description of
the methods used to collect data and determine the
relationships between the variables.

Key element 4 (RESULTS): the major findings — not only
data, but the RELATIONSHIPS found that lead to the
answer. Results should generally be reported in the past
tense but the authors’ interpretation of the factual findings
is in the present tense - it reports the authors’ belief of how
the world IS. Of course, in a pilot study such as the following
example, the authors cannot yet present definitive answers,
which they indicate by using the words “suggest” and “may”.

'IMRaD stands for Introduction, Methods, Results and
Discussion.

S

Key element 5 (CONCLUSIONS): the consequences of the
answers — the value of the work. This element relates directly
back to the big problem: how the study helps to solve the
problem, and it also points to the next step in research.

Here is a fictitious structured abstract, using these headings.
Predicting malaria epidemics in Ethiopia

Abstract

BACKGROUND: Most deaths from malaria could be
prevented if malaria epidemics could be predicted in
local areas, allowing medical facilities to be mobilized
early. OBJECTIVES: As a first step toward constructing
a predictive model, we determined correlations between
meteorological factors and malaria epidemics in Ethiopia.
METHODS: In a retrospective study, we collected
meteorological and epidemic data for 10 local areas,
covering the years 1963-2006. Poisson regression was used
to compare the data. RESULTS: Factors AAA, BBB, and
CCC correlated significantly (P<0.05) with subsequent
epidemics in all 10 areas. A model based on these
correlations would have a predictive power of about 30%.
CONCLUSIONS: Meteorological factors can be used to
predict malaria epidemics. However, the predictive power
of our model needs to be improved and validated in other
areas.

This understandable and concise abstract forms the
“skeleton” for the entire article. A final comment: This
example is based on an actual research project and, at first,
the author was in a “box” full of the mathematics, statistics,
and computer algorithms of his predicting model. This was
reflected in his first version of the abstract, where the word
“malaria” never appeared.

Written by Ed Hull
edhull@home.nl
(for more information, see Hull 2015)
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Empty words and sentences

Many English words are empty - they do not add
information but require the reader to fill in information or
context to be understood. The reader is forced to supply his
or her own interpretation, which could be different from
what you, the writer, mean.

Empty words seem to give information and uncritical
readers do not notice them - that is why they work so well
for marketing texts. However, empty words do not belong
in articles reporting scientific research. Empty words
require the reader to supply the meaning - very dangerous.
Concise and clear communication requires words that
convey specific meaning.

Examples

It is important that patients take their medicine.

» Note that to a physician the meaning is probably entirely
different than to the sales manager of a pharmaceutical
company. “Important” is one of our best-loved, but
empty, words - it fits every situation.

The patient was treated for XXX.

o “Treated” is empty; we do not know what was done.
One reader could assume that the patient was given a
certain medicine, while another reader could assume
that the patient was given a different medicine. Perhaps
the patient was operated on, or sent to Switzerland for
a rest cure.

The patient reacted well to the medicine.

o “Reacted well” gives us a positive piece of information,
but otherwise it is empty; we do not know how the
patient reacted.

Incorrect use of scientific terms

Scientific language should be exact and based on unequivocal
terms. However, some terms are not always used properly.
For example, trimester means 3 months (usually with
reference to 1/3 of human pregnancy) but is often wrongly
used to describe 1/3 of mostly shorter pregnancy in many
animal species (Baranyiova 2013). Another nowadays
frequently misused word in both human and veterinary
medicine is gender (eg “examined dogs of both genders”), as
it is not equivalent to biological sex. The word gender applies

S

The patient’s blood pressure was low.

o We interpret “high/low blood pressure” to mean
“higher/lower than normal’, but we, the readers, have
to supply that reference standard. A more concise
statement is: The patient’s blood pressure was 90/60.

Empty words and phrases not only require the reader to
supply the meaning, they also contribute to a wordy blah-
blah text. In scientific articles they destroy credibility. Here
are some examples.

It has been found that the secondary effects of this drug

include. ..

o Better: The secondary effects of this drug include...(ref.).
Or, if these are your new results: Our results show that
the secondary effects of this drug include. ..

We performed a retrospective evaluation study on XXX.
o “Performed a study” is a much overused and rather
empty phrase. Better: We retrospectively evaluated XXX.

More examples that require the reader to supply
information if it is not evident from the context:
o quality
o good/bad
o high/low
o large/small
o long/short

« proper/properly (eg
questionnaire...”)

“..a proper question on the
o Assoon as possible...

Written by Ed Hull
edhull@home.nl

primarily to social and linguistic contexts. By contrast,
in medicine and biology, the term sex is usually correct,
because biological sex (not gender) is linked with major
physiological differences (Marusi¢ 2014). Wrong use of
scientific terms can lead not only to confusion but also to
serious consequences, so special care should be taken to
avoid it.

Written by Eva Baranyiovd
ebaranyi@seznam.cz
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Cohesion - the glue

The word “cohesion” means “unity”, “consistency”, and
“solidity”. Building cohesion into your text makes life easier
for your readers - they will be much more likely to read
the text. Cohesion “glues” your text together, focusing
the readers” attention on your main message and thereby
adding credibility to your work.

Think of your text as a motorcycle chain made up of
separate links, where each sentence is one link. A pile of
unconnected links is worthless - it will never drive your
motorcycle. Similarly, a pile of unconnected sentences is
worthless - it will never drive your message home.

To build a cohesive text, you have to connect your
sentences together to make longer segments we call
paragraphs. A cohesive paragraph clearly focuses on its
topic. You then need to connect each paragraph with the
previous paragraph, thereby linking the paragraph topics.
Linking paragraphs results in building cohesive sections of
your article, where each section focuses on its main topic.
Then, link the sections to each other and, finally, connect
the end of your article to the beginning, closing the loop
- now the chain will drive our motorcycle. Let’s look at
linking techniques.

Basic guidelines for building a cohesive story:
1. Link each sentence to the previous sentence.

2. Link each paragraph to the previous paragraph.
3. Link each section to the previous section.

4. Link the end to the beginning.

Linking techniques
Whether you want to link sentences, paragraphs, sections
or the beginning to the end, use 2 basic linking techniques:

@
£3

o Use linking words and phrases, such as: however,
although, those, since then... An example: Our research
results conflict with those of Smith and Jones. To resolve
those differences we measured ...

+ Repeat key words and phrases - do not use synonyms.
In scientific writing, repetition sharpens the focus.
Repetition especially helps the reader to connect ideas
that are physically separated in your text. For example:
Other investigators have shown that microbial activity
can cause immobilization of labile soil phosphorus.
Our results suggest that, indeed, microbial activity
immobilizes the labile soil phosphorus.

The example below illustrates how to link your answer to
your research question, thus linking the Discussion with
the Introduction.

In the Introduction, the research hypothesis is stated.
For example: The decremental theory of aging led us to
hypothesize that older workers in “speed” jobs perform less
well and have more absences and more accidents than other
workers have.

In the Discussion, the answer is linked to the hypothesis:
Our findings do not support the hypothesis that older workers
in speed jobs perform less well and have more absences and
more accidents than other workers have. The older workers
generally earned more, were absent less often, and had fewer
accidents than younger workers had. Furthermore, we found
no significant difference between...

Written by Ed Hull
edhull@home.nl
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EASE Ethics Checklist for Authors

EXPLANATION: obligatory declarations applying to all
manuscripts are printed in bold.

Original or acceptable secondary publication

O No part of this manuscript (MS) has been published,
except for passages that are properly cited.

O An abstract/summary of this MS has been published
D

butin.......coocoviviinininnn language. A full citation to
the primary publication is included, and the copyright
owner has agreed to its publication in English.

O No part of this MS is currently being considered for
publication elsewhere.

O In this MS, original data are clearly distinguished
from published data. All information extracted from
other publications is provided with citations.

Authorship

O All people listed as authors of this MS meet the
authorship criteria, ie they contributed substantially
to study planning, data collection or interpretation
of results and wrote or critically revised the MS and
approved its final submitted version and agree to be
accountable for all aspects of the work (ICMJE 2017).

O All people listed as authors of this MS are aware of it
and have agreed to be listed.

0 No person who meets the authorship criteria has
been omitted.

Ethical experimentation and interpretation

O The study reported in this MS involved human
participants and it meets the ethical principles of the
Declaration of Helsinki (WMA 2013). Data have been
disaggregated by sex (and, whenever possible, by
race) and sex and gender considerations are properly
addressed (see Sex and Gender Questions?).

O The study reported in this MS meets the Consensus
Author Guidelines on Animal Ethics and Welfare for
Veterinary Journals® about humane treatment of animals
and has been approved by an ethical review committee.

O The study reported in this MS meets other ethical
principles, namely

O 1 and all the other authors of this MS did our
best to avoid errors in experimental design, data

S

presentation, interpretation, etc. However, if we
discover any serious error in the MS (before or after
publication), we will alert the editor promptly.

(0 None of our data presented in this MS has been
fabricated or distorted, and no valid data have been
excluded. Images shown in figures have not been
manipulated to make a false impression on readers.

O Results of this study have been interpreted objectively.
Any findings that run contrary to our point of view
are discussed in the MS.

O The article does not, to the best of our knowledge,
contain anything that is libellous, illegal, infringes
anyone’s copyright or other rights, or poses a threat
to public safety.
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Examples of irregular plurals deriving from Latin or Greek

Singular Plural Examples
4 -ae alga — algae, larva — larvae
rarely -ata stoma — stomata
. index — indices (or indexes*)
-ex -ices . *
apex — apices (or apexes ™)
-ies -ies species, series, facies
-is -es axis — axes, hypothesis — hypotheses
i ices appendix — appendices (or appendixes™)
matrix — matrices (or matrixes*)
on 4 phenomenon — phenomena
criterion — criteria
-um -a datum — data™**, bacterium — bacteria
-i locus — loci, fungus — fungi (or funguses™)
-us rarely -uses sinus — sinuses
or -era genus — genera

* Acceptable anglicized plurals that are also listed in dictionaries.
** In non-scientific use, usually treated as a mass noun (like information, etc)

It must be remembered that some nouns used in everyday life - lives, tomato - tomatoes) or have no plural form (eg
English also have irregular plural forms (eg woman - equipment, information, news). For more examples, see CSE
women, foot - feet, tooth - teeth, mouse — mice, leaf - leaves, ~ (2014). If in doubt, consult a dictionary.

Compiled by Sylwia Ufnalska
sylwia.ufnalska@gmail.com
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Examples of expressions that can be simplified or deleted (J)

Better choice (often)

Long or (sometimes) wrong

accounted for by the fact that

because

as can be seen from Figure 1, substance Z

reduces twitching

substance Z reduces twitching (Fig. 1)

at the present moment now
bright yellow in colour bright yellow
conducted inoculation experiments on inoculated
considerable amount of much
despite the fact that although
due to the fact that because
for the reason that because

if conditions are such that if

in a considerable number of cases often

in view of the fact that because

it is of interest to note that )

it may, however, be noted that but

large numbers of many

lazy in character lazy
methodology methods
owing to the fact that because
oval in shape oval

prior to before
taken into consideration considered
terminate end

the test in question this test
there can be little doubt that this is this is probably

to an extent equal to that of X

as much as X

utilize

use

whether or not

whether

Based on O’Connor (1991)
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Examples of differences between British and American spelling

British English

American English

_ae_
eg aetiology, faeces, haematology

_e_
eg etiology, feces, hematology

-ce in nouns, -se in verbs
eg defence, licence/license, practice/practise

-se in nouns and verbs
eg defense, license
(but practice as both noun and verb)

-ise or -ize*
eg organise/organize

-ize
eg organize

-isation or -ization*
eg organisation/organization

-ization
eg organization

-lled, -lling, -llor, etc.
eg labelled, travelling, councillor

(but fulfil, skilful)

-led, -ling, -lor, etc.
eg labeled, traveling, councilor

(but fulfill, skillful)

_oe_
eg diarrhoea, foetus, oestrogen

_e_
eg diarrhea, fetus, estrogen

-ogue
eg analogue, catalogue

-0g or -ogue
eg analog/analogue, catalog/catalogue

-our
eg colour, behaviour, favour

-or
eg color, behavior, favor

-re
eg centre, fibre, metre, litre
(but meter for a measuring instrument)

-er
eg center, fiber, meter, liter

-yse
eg analyse, dialyse

-yze
eg analyze, dialyze

aluminium aluminum or aluminium**
grey gray
mould mold
programme (general) or program (computer) program
sulphur or sulfur** sulfur

*One ending should be used consistently.

**Recommended by the International Union of Pure and Applied Chemistry and the Royal Society of Chemistry.

For more examples, see CSE (2014). If in doubt, consult a  punctuation, etc. However, those differences are outside the
dictionary. Obviously, American and British English slightly ~ scope of this document.
differ not only in spelling but also in word use, grammar,
Compiled by Sylwia Ufnalska
sylwia.ufnalska@gmail.com

©2018 European Association of Science Editors (www.ease.org.uk). Non-commercial printing allowed.


http://www.ease.org.uk
http://www.scientificstyleandformat.org/Home.html
http://www.scientificstyleandformat.org/Home.html
mailto:sylwia.ufnalska%40gmail.com%0D?subject=

European Science Editing

el4

November 2018; 44(4)

Appendix: Text-tables

European
Association of
Science
Editors

Text-tables - effective tools for presentation of small data sets

Arranging statistical information in a classic table and
referring to it elsewhere means that readers do not access
the information as immediately as they would when reading
about it within the sentence. They have to find the table in
the document (which may be on another page), losing some
time. This slightly decreases the strength of the information.
Quicker access to the information can be achieved within a
sentence, but this is not an effective structure if more than 2
numbers are to be compared. In such situations, a “text-table”
appears to be ideal for communicating information to the
reader quickly and comprehensibly (Tufte 2001). The text-
table is a simple table with no graphic elements, such as grid
lines, rules, shading, or boxes. The text-table is embedded
within a sentence, so no reference to it is needed. Keeping
the power of tabular arrangements, text-tables immediately
convey the message. Look at the following examples.

Original sentence:

Iron concentration means (+standard deviation) were as
follows: 11.2+0.3 mg/dm?® in sample A, 12.3+0.2 mg/dm° in
sample B, and 11.4+0.9 mg/dm® in sample C.

Modified:
Iron concentration means (+standard deviation, in mg/
dm?) were as follows:

sample B 12.3+0.2
sample C 11.4+0.9
sample A 11.2+0.3

Original sentence

After the treatment was introduced, mortality tended to
decline among patients aged 20-39 y (relative reduction
[RR] = 0.86/y; 95% CI 0.81-0.92; P < 0.001), 40 to 59 y of

age (RR = 0.97/y; 95% CI 0.92-1.03; P = 0.24) and 60 to 79
y of age (RR = 0.92/y; 95% CI 0.86-0.99; P = 0.06).

Modified:
After the treatment was introduced, mortality tended to
decline among patients in all age groups (RR stands for
relative reduction per year):

20-39y RR=0.86 (95% CI0.81-0.92; P < 0.001)

40-59y RR=0.97 (95% CI0.92-1.03; P =0.24)

60-79y RR=0.92 (95% CI 0.86-0.99; P = 0.06)

Some rules for arranging text-tables

1. The larger a text-table is, the less power it has.

2. The sentence that precedes the text-table acts as a heading
that introduces the information the text-table represents,
and usually ends with a colon. Text-tables should have
neither headings nor footnotes.

3. Indentation of text-tables should fit the document’s
layout.

4. Occasional changes in font (such as italics, bold, a
different typeface) may be used, but with caution. They can,
however, put some emphasis on the tabular part.

5. Do not use too many text-tables in one document or on
one page.

6. In addition to the above rules, apply rules for formatting
regular tables. For example, numbers should be given in
2-3 effective digits; ordering rows by size and their correct
alignment will facilitate reading and comparison of values;
space between columns should be neither too wide nor too
narrow.

Written by Marcin Kozak
nyggus@gmail.com
(for more information, see Kozak 2009)

Practical tips for junior researchers

« Consider publishing a review article once you have
completed the first year of your PhD studies because: (1)
you should already have a clear picture of the field and
an up-to-date stock of references in your computer; (2)
research results sometimes take a long time to get (in
agronomy: 3 years of field experiments...); (3) journals
love review articles (they tend to improve the impact
factor); (4) the rejection rate of review articles is low
(although some journals publish solicited reviews only,
so you might want to contact the Editor first); (5) the
non-specialist reader - such as a future employer - will
understand a review article more easily than an original
article with detailed results.

o Alternatively, publish meta-analyses or other database-
based research articles.

o Each part/item of an article should preferably be
“almost” understandable (and citable) without reading
other parts. The average time spent reading an article
is falling, so virtually no one reads from Title to
References. This phenomenon is amplified by the
“digital explosion”, whereby search engines identify
individual items, such as abstracts or figures, rather
than intact articles.

Written by Eric Lichtfouse
eric.lichtfouse@dijon.inra.fr

For more advice, see EASE Toolkit for Authors
(www.ease.org.uk/publications/ease-toolkit-authors)
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Background information about EASE and the EASE Guidelines

The European Association of Science Editors (EASE) was
formed in May 1982 at Pau, France, from the European
Life Science Editors’ Association (ELSE) and the European
Association of Earth Science Editors (Editerra). Thus in
2012 we celebrated the 30" anniversary of our Association.

EASE is affiliated to the International Union of Biological
Sciences (IUBS), the International Union of Geological
Sciences (IUGS), the International Organization for
Standardization (ISO). Through its affiliation to ITUBS and
IUGS, our Association is also affiliated to the International
Council for Science (ICSU) and is thereby in formal
associate relations with UNESCO.

EASE cooperates with the International Society
for Addiction Journal Editors (ISAJE), International
Association of Veterinary Editors (IAVE), International
Society of Managing and Technical Editors (ISMTE), the
Council of Science Editors (CSE), and the Association of
Earth Science Editors (AESE) in North America. Our other
links include the African Association of Science Editors
(AASE), the Association of Learned and Professional
Society Publishers (ALPSP), the European Medical
Writers Association (EMWA), Mediterranean Editors and
Translators (MET), the Society of English-Native-Speaking
Editors (Netherlands) (SENSE), and the Society for Editors
and Proofreaders (SfEP).

We have major conferences every 2-3 years in various
countries. EASE also organizes occasional seminars,
courses, and other events between the conferences.

Since 1986, we publish a journal, now entitled European
Science Editing. It is distributed to all members 4 times a
year. It covers all aspects of editing and includes original
articles and meeting reports, announces new developments
and forthcoming events, reviews books, software and
online resources, and highlights publications of interest
to members. To facilitate the exchange of ideas between
members, we also use an electronic EASE Forum, the EASE
Journal Blog, and our website (www.ease.org.uk).

In 2007, we issued the EASE statement on inappropriate
use of impact factors. Its major objective was to recommend
that “journal impact factors are used only - and cautiously
- for measuring and comparing the influence of entire
journals, but not for the assessment of single papers, and
certainly not for the assessment of researchers or research
programmes either directly or as a surrogate”

In 2010, we published EASE Guidelines for Authors and
Translators of Scientific Articles. Our goal was to make
international scientific communication more efficient and

S

help prevent scientific misconduct. This document is a
set of generalized editorial recommendations concerning
scientific articles to be published in English. We believe that
if authors and translators follow these recommendations
before submission, their manuscripts will be more likely to
be accepted for publication. Moreover, the editorial process
will probably be faster, so authors, translators, reviewers
and editors will then save time.

EASE Guidelines are a result of long discussions on
the EASE Forum and during our 2009 conference in Pisa,
followed by consultations within the Council. The document
is updated annually and is already available in 28 languages:
Arabic, Bangla, Bosnian, Bulgarian, Chinese, Croatian,
Czech, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German,
Hungarian, Indonesian, Italian, Japanese, Korean, Persian,
Polish, Portuguese (Brazilian), Romanian, Russian, Serbian,
Slovenian, Spanish, Turkish, and Vietnamese. The English
original and its translations can be freely downloaded as
PDFs from our website. We invite volunteers to translate the
document into other languages.

Many institutions promote EASE Guidelines (eg see the
European Commission Research & Innovation website),
and many articles about this document have been published.
Scientific journals also help in its popularization, by adding at
the beginning of their instructions for authors a formula like:

Before submission, follow EASE Guidelines for Authors
and Translators, freely available at www.ease.org.uk/
publications/author-guidelines in many languages.
Adherence should increase the chances of acceptance
of submitted manuscripts.

In 2012 we launched the EASE Toolkit for Authors, freely
available on our website. The Toolkit supplements EASE
Guidelines and includes more detailed recommendations
and resources on scientific writing and publishing for
less experienced researchers. In the same year, the EASE
Gender Policy Committee was established to develop a
set of guidelines for reporting of Sex and Gender Equity
in Research (SAGER). Besides, EASE participated in
the sSTANDEM project (www.standem.eu), concerning
standardized tests of professional English for healthcare
professionals worldwide. Our Association also supports the
campaign AllTrials (www.alltrials.net).

For more information about our Association, member’s
benefits, and major conferences, see the next page and our
website.
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European Skills - communication - fellowship

Association of EASE is an internationally oriented community of individuals from diverse
y

Science backgrounds, linguistic traditions, and professional experience, who share

Editors aninterestin science communication and editing. Our Association offers the

opportunity to stay abreast of trends in the rapidly changing environment
of scientific publishing, whether traditional or electronic. As an EASE
member, you can sharpen your editing, writing and thinking skills; broaden
your outlook through encounters with people of different backgrounds
and experience, or deepen your understanding of significant issues and
specific working tools. Finally, in EASE we have fun and enjoy learning
from each other while upholding the highest standards

S
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« A quarterly journal, European Science Editing, featuring articles related to science and editing,
book and web reviews, regional and country news, and resources

« A major conference every 2 years

« Seminars and workshops on topics in science editing

«  Science Editors’ Handbook, (free online access, discount on printed version) covering all aspects of
journal editing from on-screen editing to office management, peer review, and dealing with the media

- Advertising of your courses or services free of charge on the EASE website

« Discounts on job advertisements on the EASE website

«  Opportunities to share problems and solutions with international colleagues from many
disciplines (also on the EASE forum and ESE journal blog)

«  Good networking and contacts for freelancers

- Discounts on editorial software, courses, etc.

EASE membership offers the following benefits

Our members

EASE welcomes members from every corner of the world. They can be found in about 50 countries:
from Australia to Venezuela by way of China, Russia and many more. EASE membership cuts across many
disciplines and professions. Members work as commissioning editors, academics, translators, publishers,
web and multi-media staff, indexers, graphic designers, statistical editors, science and technical writers,
author’s editors, journalists, proofreaders, and production personnel.

Major conferences

2018 Bucharest, Romania 1998 Washington, DC, USA (joint meeting
2016 Strasbourg, France with CBE and AESE)
2014 Split, Croatia 1997 Helsinki, Finland
2012 Tallinn, Estonia (30th Anniversary) 1994 Budapest, Hungary
2009 Pisa, Italy 1991 Oxford, UK
2006 Krakow, Poland 1989 Ottawa, Canada (joint meeting with
2003 Bath, UK CBE and AESE)
2003 Halifax, Nova Scotia, Canada 1988 Basel, Switzerland

(joint meeting with AESE) 1985 Holmenkollen, Norway
2000 Tours, France 1984 Cambridge, UK

1982 Pau, France

Disclaimer: Only the English version of EASE Guidelines has been fully approved by the EASE Council. Translations into other languages are
provided as a service to our readers and have not been validated by EASE or any other organisation. EASE therefore accepts no legal responsibility
for the consequences of the use of the translations. Recommended citation format of the English version:

[EASE] European Association of Science Editors. 2018. EASE Guidelines for Authors and Translators of Scientific Articles to be Published in English.
European Science Editing 44(4):e1-e16. doi:10.20316/ESE.2018.44.e1

The latest edition and translations can be found at http://www.ease.org.uk/publications/author-guidelines
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